BAB III

ANALISIS ALIH KODE DAN CAMPUR KODE DALAM ALBUM LOVE
LIVE (u's)

Pada bab ini akan dijabarkan proses serta hasil analisis yang telah dilakukan
terhadap data-data yang sudah dikumpulkan. Data yang dianalisis merupakan lirik
lagu yang mengalami peristiwa campur kode dan alih kode dari seluruh album.
Sejauh ini Love Live hanya mengeluarkan dua album dengan masing-masing dua
disc di dalam album tersebut. Satu disc bisa berisi 12-14 buah lagu.

Pertama penulis akan membahas peristiwa campur kode, dalam proses
analisis ini penulis hanya akan mengambil satu sample lagu yang mengalami
peristiwa campur kode paling banyak dari setiap disc. Di sini penulis akan
menyajikan data lirik lagu secara utuh ataupun sebagian tergantung banyaknya
campur kode yang terdapat di dalamnya. Jika disajikan secara utuh kemungkinan
penggunaan lirik bahasa Inggris yang mengalami pengulangan juga akan terlihat,
namun pengulangan lirik tersebut tidak akan dijabarkan dalam analisis. Untuk alih

kode sendiri akan dibahas di bagian berikutnya.
3.1 Analisis Campur Kode dalam Album u's Best Collection I (disc 1)

u's Best Collection I adalah album koleksi yang memuat semua lagu u's dari
lagu pertama (debut) hingga tahun 2012. Album ini dirilis pada tanggal 9 Januari
2013 dalam tiga versi, yaitu edisi deluxe yang juga diberikan versi Blu-Ray, lalu

dua edisi reguler dengan atau tanpa versi Blu-Ray.
Data : Lirik Lagu B8 X 5’5 T One, Two, Jump!

Summer wing... ESLESM?OMEZTE S
ﬁ"é/v'C*‘Summer wing... & Shining & > & Dreaming

. EHLLLBRS &K
HEMRZ-BADE ==, -
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PIMNEZTRHRDOZZAIE
Summer day
L8 b e
SEOLNTEVE ELVE o en
THE-S>THEWZIEETHL...ES

AE—FfZLTFLY!
LEAEDS? 8BNS 5

0 & E2
QAESAEGH LAVLGNS . = s
" 1=Shining & 3 1=Dreaming

Ecael

BEE DB UVE & One, Two, Jump! Al %‘7’;%%\%’6
KDL ¥ I=ELIFB BYFELAN SR LBEML

SHEBLALME, LN E1R? ~<7 N A\
S HBHITFNIFEVZE ELVE

579 LNT Vacation
22> T TR

E B Z N E TOne, Two, Jump!

EL
UCHAUEMNT T4 X HIFH=10Y E & Y T=LHE One, Two, Love!
4 s OnY \f‘é < 4 o A .
LR, LEde? 7t DR Z 88 b B I &S Location
ST LT L

Summer time...

Dari data yang sudah dijabarkan di atas, dapat dilihat adanya peristiwa
campur kode yang terjadi dalam lirik laguE & X HE TOne, Two, Jump
khususnya campur kode keluar (outer code-mixing) yang menggunakan bahasa
asing (bahasa Inggris). Lirik lagu yang mengalami campur kode dapat dilihat pada

bagian yang terdapat huruf romaji. Berikut penulis jabarkan analisis campur kode

dalam lirik laguE 8 X H3$ TOne, Two, Jump :
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“Summer Wing” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa karena
di sana tidak terdapat subjek maupun predikat. Terdiri dari wing sebagai
kata benda (noun), dan summer sebagai modifier yang menerangkan kata

wing.

“Shining” merupakan penyisipan campur kode berwujud kata. Shining

adalah kata sifat (adj) dari bahasa Inggris yang memiliki arti bersinar.

“Dreaming” merupakan penyisipan campur kode berwujud kata. Dreaming

adalah kata kerja (verb) dari bahasa Inggris yang memiliki arti bermimpi.

“FIy” merupakan penyisipan campur kode berwujud kata. Fly adalah kata

kerja (verb) dari bahasa Inggris yang memiliki arti terbang.

“One, Two, Jump!” merupakan penyisipan campur kode berwujud kata. One
dan rwo adalah kata benda (noun) dari bahasa Inggris yang memiliki arti
satu dan dua, sedangkan jump adalah kata kerja (verb) dari bahasa Inggris

yang memiliki arti melompat.

“Vacation” merupakan penyisipan campur kode berwujud kata. Vacation

adalah kata benda (noun) dari bahasa Inggris yang memiliki arti liburan.

“Try” merupakan penyisipan campur kode berwujud kata. 77y adalah kata

kerja (verb) dari bahasa Inggris yang memiliki arti mencoba.

“Summer Day” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa karena
di sana tidak terdapat subjek maupun predikat. Terdiri dari day sebagai kata

benda (noun) dan summer sebagai modifier yang menerangkan kata day.

“Love” merupakan penyisipan campur kode berwujud kata. Love adalah

kata benda (noun) dari bahasa Inggris yang memiliki arti cinta.
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» “Location” merupakan penyisipan campur kode berwujud kata. Location
adalah kata benda (noun) dari bahasa Inggris yang memiliki arti lokasi

(tempat).

»  “Summer Time” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa karena
di sana tidak terdapat subjek maupun predikat. Terdiri dari time sebagai kata

benda (noun) dan summer sebagai modifier yang menerangkan kata time.

Dari hasil penjabaran wujud campur kode di atas, dapat dilihat bahwa
berdasarkan penjelasan dari Suwito latar belakang terjadinya campur kode tersebut
adalah kebahasaan (/inguistic type). Tema dari laguE & 2 HE TOne, Two, Jump
sendiri adalah “semangat di musim panas” sehingga dilihat dari percampuran kode

yang ada fungsinya adalah sebagai penegas tema sekaligus membantu penyampaian

&HD
makna yang terkandung dalam lagu tersebut. Contoh bisa dilihat dalam lirik “ZF (L

Sh =0
M5EEL < TEL LVasummer day” yang menyampaikan makna bahwa karena

panaslah hari jadi menyenangkan.

Campur kode yang dilakukan juga bisa sebagai penegas dari lirik bahasa

onY £

T
Jepangnya, contoh bisa dilihat dalam lirik “ ¢ D& Z 88 5 £ IL5& S D Location”

yang menegaskan bahwa tempat yang disinari oleh cahaya pada malam hari adalah
tempat terbaik.

Analisis campur kode yang telah dilakukan pada lirik lagu 2 2 HNH T
One, Two, Jump di atas, mempresentasikan analisis dari setiap lagu lain yang
terdapat dalam album u's Best Live! Collection I (disc pertama). Melalui proses
analisis yang telah penulis jabarkan sebelumnya, maka didapatkan hasil sebagai

berikut :

3.1.1 Tabel Analisis Campur Kode dalam album u's Best Collection I (disc 1)
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No Judul Lagu Jenis Latar Wujud
Belakang
! 57 )RIVA - - -
2 Kl -FIvY - - -
Campur Kebahasaan Penyisipan
) Kode (Linguistic kata dan
3 Snow Halation
Keluar Type) frasa
Campur Kebahasaan Penyisipan
. Kode (Linguistic kata
4 Baby Maybe ZED KA >
Keluar Type)
Campur Kebahasaan Penyisipan
) Kode (Linguistic frasa
5 Love Marginal
Keluar Type)
Campur Kebahasaan Penyisipan
: Kode (Linguistic frasa dan
6 Sweet & Sweet Holiday
Keluar Type) klausa
Campur Kebahasaan Penyisipan
) Kode (Linguistic kata dan
7 Mermaid Festa Vol.1
Keluar Type) klausa
Campur Kebahasaan Penyisipan
g Kode (Linguistic kata
= ol -
FH5EWLoveZ X Tlove Keluar Type)
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Campur Kebahasaan Penyisipan
9 Kode (Linguistic kata dan
B/ ZAMNETOne, Two, Keluar Type) frasa
Jump
Campur Kebahasaan Penyisipan
o Kode (Linguistic kata
10 | & SODOLIVE & & DLIFE
Keluar Type)
Campur Kebahasaan Penyisipan
" Kode (Linguistic kata dan
N o vl I
tEWoLLove CHIE T Keluar Type) klausa
12 FLT3EAI-N ; - -

Berdasarkan tabel analisis dari album u's Best Collection I (disc pertama) di

atas, terdapat 9 dari 12 buah lagu yang di dalamnya terdapat campur kode. Jenis

campur kode yang dipakai adalah campur kode keluar (outer code-mixing) dengan

percampuran lirik bahasa asing (bahasa Inggris). Persentase lagu yang mengalami

campur kode dalam disc pertama ini adalah sebesar 75%.

3.2 Analisis Campur Kode dalam Album u's Best Collection I (disc 2)

Data : Lirik Lagu Wonderful Rush!

XEHELHOMYERT!

KELZEFLBAEST?

-y

NS HEBNARAERDAL

M=
Lo LS TEYHVELRG

5% L
BBUWEEELESETESLIM

I AA N

BTETENENNEERLS
1E U Nright?

b5 D Wonderful Rush
HATEERIZIEHT=8
HLNMERRELIZITSS &
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& > Tz 5 Wonderful Rush

&< )yl

#1318 3’@__’1.:. LT L?f)‘L( ODEI
fZIrE... 5, E2EDMAT!

XEEDODNEZT!

EB
i= < [Z Super jump!!

L2 BBE MY BHLLKT
BHIZWAEWLDTHLV - L &I

Lo L &AM (D EELY S AR LY
right?)

& CF Y D Wonderful Stage

HATERDIZFILDATE
B _ Ego Laws 1y lE
& CY3ES FH HEETR

&
Hf;ﬁ (&9 Wonderful Stage

1%75\5?5?‘0)@%%(,\73 EhE
COUENS . &, 5
s

Wonderful...

27

E S L & 5?2 Dreams Come True
L8R Three, two, one, ZERO!!
Hi, hi, Super jump! Super jump!!

Life is wonder! Hi, hi, Super jump!
Super jump!!

%o:‘: ( ’C U > AV AYAY

SHY

L] L\T'Et EC if%% 2H

BTCFTENEFVLLES RBRZTN
7122 No, thankyou, OK!)

(DMBR LN B 73 ULyright!))

D5 D Wonderful Rush
HANTEEHIZE D=0
FLOMRIFELIZITIS &

# 2 = 5 Wonderful Rush
B 222 LT EhE O

2t EWDMWFIZT B Wonderful
Stage

HATERDIZFRILD AT
el IF L&

) LA
HCYES S HELE

Oh
f1E 9L Wonderful Stage
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B o2 E 5 LB
ELNBETDEFENVG EHE
LeoED

CDEEMD &g, 51 &

Dari data pertama yang sudah dijabarkan di atas, dapat dilihat adanya
peristiwa campur kode yang terjadi dalam lirik lagu Wonderful Rush, khususnya
campur kode keluar (outer code-mixing) yang menggunakan bahasa asing (bahasa
Inggris). Lirik lagu yang mengalami campur kode dapat dilihat pada bagian yang
terdapat huruf romaji. Berikut penulis jabarkan analisis campur kode dalam lirik

lagu Wonderful Rush :

» “Hi! Hi!” merupakan penyisipan campur kode berwujud pengulangan kata.

Hi sendiri adalah kata dari bahasa Inggris yang digunakan untuk menyapa.

» “Wonderful” merupakan penyisipan campur kode berwujud kata. Wonderful
adalah kata sifat (adj) dari bahasa Inggris yang memiliki arti menakjubkan.

» “Right” merupakan penyisipan campur kode berwujud kata. Right adalah
kata sifat (adj) dari bahasa Inggris yang memiliki arti baik/benar.

» “Wonderful Rush” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa
karena di sana tidak terdapat subjek -maupun predikat. Terdiri dari rush
sebagai kata benda (noun) dan wonderful sebagai kata sifat (adj) yang

menerangkan kata rush.

» “Super Jump” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa karena
di sana tidak terdapat subjek maupun predikat. Terdiri dari jump sebagai

kata kerja (verb) dan super sebagai kata sifat (adj) yang menerangkan kata

Jjump.

» “Wonderful Stage” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa

karena di sana tidak terdapat subjek maupun predikat. Terdiri dari stage
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sebagai kata benda (noun) dan wonderful sebagai kata sifat (adj) yang

menerangkan kata stage.

» “Three, Two One, Zero” merupakan penyisipan campur kode berwujud
kata. Zero, One, Two, Three adalah kata benda (noun) dari bahasa Inggris

untuk menunjukkan jumlah yang memiliki arti nol, satu, dua, dan tiga.

» “Dream Come True” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa
karena di sana tidak terdapat subjek maupun predikat. Terdiri dari dream
sebagai kata benda (noun) dan come true sebagai kata yang menerangkan

kata dream. (dream = noun | come = verb | true = adjective)

» “Life is wonder” merupakan penyisipan campur kode berwujud klausa. Di
sana /ife merupakan subjek, sedangkan is wonder merupakan predikat yang

menerangkan subjek. (Life = subject | is = auxiliary verb | wonder = noun)

» “No, thankyou, ok!” merupakan penyisipan campur kode berwujud kata.
Ketiganya adalah kata dari bahasa Inggris yang masing-masing memiliki

arti tidak, terimakasih, dan oke.

Tema dari lagu Wonderful Rush adalah masa depan, dan dari hasil penjabaran
wujud campur kode di atas, dapat disimpulkan bahwa latar belakang terjadinya
campur kode dalam lagu ini adalah kebahasaan (/inguistic type) karena campur

kode yang dilakukan bertujuan untuk membantu penyampaian makna agar terus

xL

[ES
maju mengejar masa depan. Contoh bisa dilihat pada lirik “8 T & TREALIXL LY

IF AN

SMRF L 574U right?” yang memiliki arti tidak mengenal batas untuk berlari

sampai akhir. Campur kode yang dilakukan juga bisa sebagai penegas dari lirik
EB
bahasa Jepangnya, contoh bisa dilihat pada lirik “3& < [Z Super jump!!” yang

menegaskan untuk melompat hingga jauh (tinggi).
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Analisis campur kode yang telah dilakukan pada lirik lagu Wonderful Rush

di atas, mempresentasikan analisis dari setiap lagu lain yang terdapat dalam album

u's Best Collection I (disc kedua). Melalui proses analisis yang telah penulis

jabarkan sebelumnya, maka didapatkan hasil sebagai berikut :

3.2.1 Tabel Analisis Campur Kode dalam album u's Best Collection I (disc 2)

No. Judul Lagu Jenis Latar Wujud
Belakang
Campur Kebahasaan | Penyisipan kata,
Kode (Linguistic frasa, klausa,
1 Wonderful Rush
Keluar Type) pengulangan
kata
Campur Kebahasaan | Penyisipan kata,
Kode (Linguistic frasa, klausa
2 Oh, Love & Peace
Keluar Type)
3 ZEANAHR ] 3 -
4 HEHAMTY ! - S -
Campur Kebahasaan
Kode (Linguistic o
5 HYSMEELADRT Penyisipan frasa
Keluar Type)
6 MELUX - - -
Campur Kebahasaan Penyisipan
- . Kode (Linguistic pengulangan
7 | FIFZF2D20hWMILHELT!
Keluar Type) kata
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Campur Kebahasaan | Penyisipan kata,
) Kode (Linguistic frasa
8 Mermaid Vesta Vol.2
Keluar Type)
Campur Kebahasaan | Penyisipan kata,
Kode (Linguistic frasa
9 P 7E Heaven
Keluar Type)
Campur Kebahasaan | Penyisipan kata,
) Kode (Linguistic klausa
10 Soldier Game
Keluar Type)
1 SBNUENA - - -
Campur Kebahasaan | Penyisipan kata,
Kode (Linguistic frasa
12 E T MReason
Keluar Type)
Campur Kebahasaan
) Kode (Linguistic f
13 Listen to My Heart!! Penyisipan frasa
Keluar Type)
Campur Kebahasaan | Penyisipan kata,
Kode (Linguistic frasa, klausa
14 | After School NAVIGATORS
Keluar Type)

Berdasarkan tabel analisis dari album u's Best Collection I (disc kedua) di

atas, terdapat 10 dari 14 buah lagu yang di dalamnya terdapat campur kode. Jenis

campur kode yang dipakai adalah campur kode keluar (outer code-mixing) dengan

percampuran lirik bahasa asing (bahasa Inggris). Persentase lagu yang mengalami

campur kode dalam disc kedua ini adalah sebesar 71%.

3.3 Analisis Campur Kode dalam Album u's Best Collection II (disc 1)
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u's Best Collection II merupakan kelanjutan koleksi lagu dari u's Best

Collection I. Album ini dirilis pada 27 Mei 2015 dalam dua versi, yaitu edisi super

deluxe (terbatas) dan edisi reguler.
Data : Lirik Lagu ¥ S 0 < &I2!

NO! I know you, you know me
A
We are friends!! +&E L DE(XLVD

& TL
o TCUERE2EFILDIC

HUNTE

W20 F'Eﬁ Iz ’kb'o

<o

BLWVE RASA-

$E Li=h%

_AEFYEE EFITHEED
SENBEHICERS &
FIDLHEIT! -:5}%1115%
5 &, B5A5! NONONONO
NO!!

Kbt &t

,.\\.%KLF:‘F F¥ ~NAER
Wl CHENDT

BIZEL B 6 3 b+ TIEAZ LMD

AT AP
LECHLT3 3125

BhbeBEFOFIEE T
FCRLWE TATAS

B ADIENE N F T2 0
EERBEFTLENES>BZE
£IOHIZ BELINONO

NO NO NO!!
KEEbBDIZ
/|\\l%t' )(’#-:E$ /\Alfﬂt.*

WhHCHELS -
BIEbb 65350 5E5 2

REBEER
AL RE RE  ~AER

W LAHENS 2T
BIEL 5% 5 b TIEE NS
!

RESHOIC

& . RN
FEICVEEEAALL MiL
BEMD T
BIoEL L6 3GMTEE5 L&

5! NO! I know you, you know me
We are friends!!
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Dari data yang sudah dijabarkan di atas, dapat dilihat adanya peristiwa

campur kode yang terjadi dalam lirik lagu 3 = @ < (2, khususnya campur kode

keluar (outer code-mixing) yang menggunakan bahasa asing (bahasa Inggris). Lirik

lagu yang mengalami campur kode dapat dilihat pada bagian yang terdapat huruf

romaj

>

>

i. Berikut penulis jabarkan analisis campur kode dalam lirik lagu & X @ <

el Pl

“No!” merupakan penyisipan campur kode berwujud kata. No adalah kata

dari bahasa Inggris yang biasa digunakan untuk menyatakan penolakan.

“[ know you” merupakan penyisipan campur kode berwujud klausa. Di sana
I adalah subjek, sedangkan know you adalah predikat yang menerangkan
subjek. ([ = subject | know = verb | you = object)

“You know me” merupakan penyisipan campur kode berwujud klausa. Di
sana You adalah subjek, sedangkan know me adalah predikat yang

menerangkan subjek. (You = subject| know = verb | me = object)

“We are friends” merupakan penyisipan campur kode berwujud klausa. Di
sana We adalah subjek, sedangkan are friends adalah predikat yang

menerangkan subjek. (We = subject | are = auxiliary verb | friends = noun)

“NO NO NO” adalah penyisipan campur kode berwujud pengulangan kata.

Dari hasil penjabaran wujud campur kode yang sudah dilakukan, dapat dilihat

bahwa latar belakang terjadinya campur kode dalam lagu ¥ = @ < (2 adalah

kebahasaan (linguistic type). Tema dari lagu 3 = @ < 12 sendiri adalah teman

semasa kecil (%172 U ; osananajimi) sehingga dilihat dari percampuran kode yang

ada, fungsinya hanyalah sebagai penegas tema dari lagu ¥ = 0 < £(Z tersebut.
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Analisis campur kode yang telah dilakukan pada lirik lagu & X @ < H1Zdi
atas, mempresentasikan analisis dari setiap lagu lain yang terdapat dalam album u's
Best Collection Il (disc pertama). Melalui proses analisis yang telah penulis
jabarkan sebelumnya, maka didapatkan hasil sebagai berikut :

3.3.1 Tabel Analisis Campur Kode dalam album u's Best Collection II (disc 1)

No. Judul Lagu Jenis Latar Wujud
Belakang
Campur Kebahasaan Penyisipan
e Kode Keluar (Linguistic klausa
1 EoslESRENT
Type)
Campur Kebahasaan Penyisipan
Kode Keluar (Linguistic frasa
% WILD SRATS
Type)
Campur Kebahasaan Penyisipan
- Kode Keluar (Linguistic kata
3 MEVD 5 Mystery
Type)
Campur Kebahasaan Penyisipan
_ Kode Keluar (Linguistic frasa
4 | EROBWMTEY WD
Type)
Penyisipan
kata, frasa,
5 START:DASH!! Campur Kebahasaan
pengulangan
Kode Keluar (Linguistic
kata
Type)
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Campur Kebahasaan | Penyisipan &
- Kode Keluar (Linguistic pengulangan
6 b b DSomeday
Type) kata
7 B, #h5E\T - - -
8 | #o e BENMIZS - - -
Campur Kebahasaan Penyisipan
Kode Keluar (Linguistic kata, frasa,
9 Wonder Zone
Type) klausa
Penyisipan
kata, klausa,
10 FIMLLHEIZ! Campur Kebahasaan
pengulangan
Kode Keluar (Linguistic
kata
Type)
Penyisipan
) frasa, klausa,
11 Cutie Panther Campur Kebahasaan
pengulangan
Kode Keluar (Linguistic
kata
Type)
Campur Kebahasaan | Penyisipan &
Kode Keluar Linguistic engulangan
12 Pure Girls Project (Ling penguing
Type) kata
Campur Kebahasaan Penyisipan
Kode Keluar (Linguistic klausa
13 Unbalanced Love
Type)
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Berdasarkan tabel analisis dari album u's Best Collection II (disc pertama) di

atas, terdapat 11 dari 13 buah lagu yang di dalamnya terdapat campur kode. Jenis

campur kode yang dipakai adalah campur kode keluar (outer code-mixing) dengan

percampuran lirik bahasa asing (bahasa Inggris). Persentase lagu yang mengalami

campur kode dalam disc pertama ini adalah sebesar 84%.

3.4 Analisis Campur Kode dalam Album u's Best Collection II (disc 2)

Data : Lirik Lagu Colourful Voice

Colourful Voice

HLvbhLh YT L £COLOUR
CODE RARARARAE DT
% ? %A% ACOLOUR CODE
Uof=AZlEFENE?

7zﬁﬁhfg
7§IL,19

En-

FROEY AL

fo&(

HEADMNE WEDF 34X

MEEoHT Fdbe32EN
En

L
ENE Y ORANGE SMILEEE AV
BLUE SEA

SO & PIE T . S ASFhES
EBLCEBLLLELLS

ESHL

FEARIEZEIZHL
F AT TARK €
E&U:tﬁ%:é@#ﬁ

& 1=
B 0)COLOURFUL VOICE

e

SHL

BRI ZEICH <

AHATEDRERIEZ S
FToLFoEMPELL LIz
ERZONEE T

-

AN

K IHWH o)
HilEFREEREIZ->R=FE->DLY
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T—JILFaaERES RO »
AVEDE?

BEEN->T=hhi=l

wKSht=mi
TFARXY T A—ESEROB
vAR'EDE?

b H R HEY HFED

%%Eﬁ@é 43 0)&] SR
YELLOW STAR

Ledh

E” St |5 *ﬂ RED SUNSHINEZ 1A%

ThELLA !
FAHLLEABLLLFELED

RS - F IO D EBAT E
nEZS5526%5

AT B EREE B NIE

& (475 L\POWERFUL VOICE
KR EITENONE | HAE
DhIEE S BAL

3oL EMPRCLGEAS &
ERTEZFNIEELNE

37

ZEHBLTEALLEALLLE
L&SLELELD

RS 137 -5 3”75 N
HDTEAEN B EDRE 1
PURPLE EYE

&

AT HSNOW

CNDFELZD !
EALLEALLLELED

ESHL

BRI ZE (2 # <

P hu s DR <
8&@:&ﬁ@:é®#ﬁ
Hﬁ O)COLOURFUL VOICE
BB ZE Iz <
HATEDFRREC S
FToLIoLMELLIELE
E=E 0L T IR TEEE

<}

hbiyvblyvhyTcL & COLOUR
CODE
RARARAIARZIEITSH?
% A1 Z A/COLOUR CODE
UotAZIEENE?

Dari data yang sudah dijabarkan di atas, dapat dilihat adanya peristiwa

campur kode yang terjadi dalam lirik lagu Colourful Voice, khususnya campur kode
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keluar (outer code-mixing) yang menggunakan bahasa asing (bahasa Inggris). Lirik

lagu yang mengalami campur kode dapat dilihat pada bagian yang terdapat huruf

romaji. Berikut penulis jabarkan analisis campur kode dalam lirik lagu Colourful

Voice :

>

“Colour Code” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa karena
di sana tidak terdapat subjek maupun predikat. Terdiri dari code sebagai
kata benda (noun) dan colour sebagai modifier yang menerangkan kata

code.

“Orange Smile” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa karena
di sana tidak terdapat subjek maupun predikat. Terdiri dari smile sebagai
kata kerja (verb) dan orange sebagai kata sifat (adj) yang menerangkan kata

smile.

“Blue Sea” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa karena di
sana tidak terdapat subjek maupun predikat. Terdiri dari sea sebagai kata

benda (noun) dan blue sebagai kata sifat (adj) yang menerangkan kata sea.

“Colourful Voice” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa
karena di sana tidak terdapat subjek maupun predikat. Terdiri dari voice
sebagai kata benda (noun) dan colourful sebagai kata sifat (adj) yang

menerangkan kata voice.

“Yellow Star” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa karena di
sana tidak terdapat subjek maupun predikat. Terdir1 dar1 star sebagai kata
benda (noun) dan yellow sebagai kata sifat (adj) yang menerangkan kata

star.

“Red Sunshine” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa karena

di sana tidak terdapat subjek maupun predikat. Terdiri dari sunshine sebagai

Universitas Darma Persada



39

kata benda (noun) dan red sebagai kata sifat (adj) yang menerangkan kata

sunshine.

» “Powerful Voice” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa
karena di sana tidak terdapat subjek maupun predikat. Terdiri dari voice
sebagai kata benda (noun) dan powerful sebagai kata sifat (adj) yang

menerangkan kata voice.

» “Purple Eye” merupakan penyisipan campur kode berwujud frasa karena di
sana tidak terdapat subjek maupun predikat. Terdiri dari eye sebagai kata
benda (noun) dan purple sebagai kata sifat (adj) yang menerangkan kata

eye.

> “Snow” merupakan penyisipan campur kode berwujud kata. Snow adalah

kata benda (noun) dari bahasa Inggris yang memiliki arti salju.

Dari hasil penjabaran wujud campur kode yang sudah dilakukan, dapat dilihat
bahwa latar belakang terjadinya campur kode dalam lagu Colourful Voice adalah
kebahasaan (/inguistic type). Sama dengan kebanyakan lagu lain, campur kode yang
dilakukan dalam lagu ini berfungsi sebagai penegas, contoh bisa dilihat dalam lirik

o E

FP M 7EBLUE SEA” yang menegaskan makna laut biru yang tenang.
Atau pada lirik “E 0D & Y ORANGE SMILE”, warna orange identik dengan

matahari, sehingga lirik “E@M& Y (memiliki arti aroma musim panas) yang

bertemu dengan “ORANGE SMILE” bertujuan untuk menegaskan nuansa musim
panas yang menyenangkan.

Analisis campur kode yang telah dilakukan pada lirik lagu Colourful Voice
di atas, mempresentasikan analisis dari setiap lagu lain yang terdapat dalam album
u's Best Collection II (disc kedua). Melalui proses analisis yang telah penulis

jabarkan sebelumnya, maka didapatkan hasil sebagai berikut :

3.4.1 Tabel Analisis Campur Kode dalam album u's Best Collection II (disc 2)
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No Judul Lagu Jenis Latar Wujud
Belakang
Campur Kode | Kebahasaan Penyisipan
' Keluar (Linguistic kata, frasa
1 Music S.T.A.R.T
Type)
Campur Kode | Kebahasaan Penyisipan
Keluar (Linguistic kata, frasa
2 Loveless World
Type)
Campur Kode | Kebahasaan Penyisipan
_ . Keluar (Linguistic kata
3 FHhI3E/ X
Type)
Campur Kode | Kebahasaan Penyisipan
] Keluar (Linguistic frasa,
4 | ENZESDOEFH
Type) pengulangan
kata
Campur Kode | Kebahasaan Penyisipan
_ Keluar (Linguistic kata, frasa
5 Colourful Voice
Type)
6 Sentimental STEPS - - -
7 | EoTETHERER 1 - -
Campur Kode | Kebahasaan Penyisipan
. Keluar (Linguistic kata
8 aAX/ bEZS
Type)
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Campur Kode | Kebahasaan Penyisipan
) Keluar (Linguistic frasa
9 Love Wing Bell
Type)
Penyisipan
. . kata,
10 | FAtiEZE4Hd o & | Campur Kode | Kebahasaan
pengulangan
Keluar (Linguistic
kata
Type)
Campur Kode | Kebahasaan Penyisipan
) Keluar (Linguistic frasa, klausa
11 Dancing Stars on Me
Type)
12 Shangri-La Shower - - -
Penyisipan
: : : kata,
13 | KiRa-KiRa Sensation | Campur Kode | Kebahasaan
pengulangan
Keluar (Linguistic
kata
Type)
4 | BTLERFLTH : : :

Berdasarkan tabel analisis dari album u's Best Collection II (disc kedua) di

atas, terdapat 10 dari 14 buah lagu yang di dalamnya terdapat campur kode. Jenis

campur kode yang dipakaiadalah campur kode keluar (outer code-mixing) dengan

percampuran lirik bahasa asing (bahasa Inggris). Persentase lagu yang mengalami

campur kode dalam disc kedua ini adalah sebesar 71%.

Dari proses analisis yang sudah penulis lakukan sebelumnya, maka

didapatkan hasil berupa persentase penggunaan campur kode pada setiap disc

album Love Live (u's). Disc pertama (album pertama) memiliki persentase sebesar

75%, sedangkan disc keduanya memiliki persentase sebesar 71%. Lalu disc
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pertama (album kedua) memiliki persentase sebesar 84%, sedangkan disc keduanya
memiliki persentase sebesar 71%. Untuk lebih jelasnya, bisa dilihat dalam grafik di

bawah ini :

3.5 Grafik Persentase Penggunaan Campur Kode pada Setiap Disc

B u's Best Collection | (Disc 1)
H u's Best Collection | (Disc 2)
i u's Best Collection Il (Disc 1)

W's Best Collection Il (Disc 2)

Jika dilihat dari setiap disc seperti ini maka didapatkan kesimpulan bahwa
pada album kedua disc pertamalah yang paling banyak mengalami peristiwa
campur kode, sedangkan pada disc lain perbandingannya tidak terlalu jauh berbeda.
Kemudian di bawah ini penulis juga akan menjabarkan persentase penggunaan
campur kode berdasarkan wujudnya pada setiap disc. Dari proses analisis yang

sudah dilakukan sebelumnya maka didapatkan hasil sebagai berikut :

Penyisipan frasa : 23%

Penyisipan klausa : 43%

u's Best Live! Collection I (disc 2) :
u's Best Live! Collection I (disc 1) :

Penyisipan kata : 31%

Penyisipan kata : 35%
Penyisipan frasa : 27%
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Penyisipan klausa : 22% Penyisipan pengulangan kata : 20%
u's Best Live! Collection II (disc 1) : u's Best Live! Collection II (disc 2) :
Penyisipan kata : 18% Penyisipan kata : 16%

Penyisipan frasa : 14% Penyisipan frasa : 36%

Penyisipan klausa : 43% Penyisipan klausa : 9%

Penyisipan pengulangan kata : 50% Penyisipan pengulangan kata : 30%

Untuk selisih perbandingan lebih jelasnya dapat dilihat pada grafik di bawah ini :

3.5.1 Grafik Persentase Penggunaan Campur Kode berdasarkan Wujudnya

pada Setiap Disc
60%
50%
50% - -
43% 43%
40% 359 36%
30% m Kata
30% W Frasa
m Klausa
20%
P.Kata

10%

0%

K's Best Collect | p's Best Collect | p's Best Collect Il p's Best Collect Il
(disc 1) (disc 2) (disc 1) (disc 2)

Berdasarkan grafik tersebut dapat dilihat bahwa masing-masing disc ada yang
memiliki selisih jauh dan ada juga yang memiliki selisih tipis. Setiap disc pun juga
memiliki penyisipan wujud campur kode yang paling dominan sendiri, seperti pada
disc pertama (album pertama) penyisipan wujud campur kode yang paling dominan
adalah klausa, sedangkan disc keduanya memiliki penyisipan campur kode
berwujud kata sebagai yang paling dominan. Kemudian pada disc pertama (album

kedua) wujud penyisipan campur kode yang paling dominan adalah pengulangan
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kata, sedangkan disc keduanya memiliki penyisipan campur kode berwujud frasa

sebagai yang paling dominan.
3.6 Analisis Alih Kode dalam Album Love Live (u's)

Lagu-lagu yang dinyanyikan oleh u's (myusu) tidak hanya mengalami

peristiwa campur kode, tetapi juga alih kode ke dalam bahasa asing (bahasa

Inggris). Terdapat satu lagu yang mengalami peristiw alih kode, yaitu ELT3EA
&=\, Waktu itu u's sempat melakukan /ive di situs streaming Jepang bernama

Nico Nico Douga, mereka menyanyikan laguZ [ T3[AZ—\ dengan bahasa

Inggris dalam rangka mempromosikan single baru tersebut yang juga menjadi salah
satu soundtrack dari anime-nya . Berikut penulis jabarkan data yang sudah

didapatkan :

Data : Lirik Lagu 2L T3EAZ-1) !

Original Version English Version
By : p's By :p's
BLTAEAE—LN I'love you, hurray!

I'm glad you're here
CCTEM2RABDSHT

CIzHhd
BLTAIFAET—LM

Our present is right here
I love you, hurray!

aF St EM Y BBA S & A L < | Thisis just the beginning,

RFELI-ILLeHN best regards for tomorrow

this isn't the goal line

KoTKABELWGLMELEE
> * Smile! If you're sad

3 &
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RAELEDLLHRE BLELD
<

ALZTHLLHOENEBNDE
A

RATELLLGEE

R RAESITEKILLZEL BB
=ly~A
ARER Y o) < S Y IADET0))

REBT

)

AFELEIEAET—LN
FFLEVP S EFE=EESEE
L5

AR EEIEAE—=LN

TRk B o FEHICFZS5-T

[FoRIEWNT

HEATE EHLLTEBICOWTE
EALELRZDEXG RERLT
WO TIRBANGNEADEE

R I I A A=A A

RZBDENNES HIRO UV

love will blow it away

When you smile the scenery will change

and the sun will peek out
Even when you're uneasy

the road that leads to happiness
Can be seen in the blue sky

It rains sometimes
but we would be in trouble

without the water
A drought is no good

grow the trees of everyone's dreams

C'mon!
I really like you, hurray!
We have the courage not to give up

so let's enjoy the present
I really like you, hurray!
Because you can give it your all

you can wave goodbye to yesterday

and, hey, face forward

Let's move forward!

Even if it's painful, I'm here next to you
When you move forward
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Y
BEABLOEOHEE AALGDED

ENES::A

= H!

BLTAHEFAT—LY
CCTEM2= =D SMNT
ZIZHhd

BLTHEAET—
taE->IEMY BEL & B LKL

R FEEIT-LLeEL

AR ES AT BTENEN
%)
—HBICWS AT HATDEDKR

£BT

=¥}

APFELEIEAE—LN
FFEVP S E Fh=6EFSEE
L5

APFELEIEAET—LN

TRk HmM o EHICFZES ST

[FoRIEWNT

the burning sun shines in the east
The perplexing road ahead

with no answer is something
That no one knows, no one can say

A silver light leads

to the middle of a sudden storm
There's no need to be afraid

the trees of everyone's dreams are

strong!

C'mon!
I love you, hurray!
I'm glad you're here

Our present is right here
I love you, hurray!

This is just the beginning
best regards for tomorrow

this isn't the goal line

It rains sometimes

the tree trunks sway in the wind
Let's go together

grow the trees of everyone's dreams
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C'mon!
I really like you, hurray!
We have the courage not to give up

so let's enjoy the present

I really like you, hurray!
Because you can give it your all

you can wave goodbye to yesterday

and, hey, face forward

Dari data yang sudah dijabarkan di atas, dapat dilihat bahwa peralihan kode
yang terjadi termasuk ke dalam jenis Alih Kode Ekstern. Seperti yang dikatakan
Suwito, alih kode ekstern adalah peralihan dari satu bahasa ke bahasa asing (lain),
dalam hal in1 terjadi peralihan dari bahasa Jepang ke bahasa Inggris. Berdasarkan

teori Poedjosoedarmo, alih kode ini juga termasuk ke dalam jenis Alih Kode

Permanen karena peralihan bahasa dalam lagu 2L TA[LAS—\) terjadi dari awal

hingga akhir.

Lalu penyebab serta fungsi peralihan kode ini sesuai dengan teori Ronald
Wardhaugh dan Shoji Azuma yang mengatakan bahwa alih kode terjadi untuk
kebutuhan pendengar (Shoji Azuma menyebutnya fungsi direktif). Dalam hal ini
pendengar adalah para penggemar, dilakukannya alih kode ini adalah dengan tujuan

agar para penggemar (terutama penggemar di luar Jepang) bisa mengerti arti serta
makna yang terkandung dari lagu 2L TA[{AS-\\ (yang saat itu juga menjadi

lagu hits) melalui bahasa Inggris yang merupakan bahasa internasional. Dalam
kasus alih kode ini juga dikarenakan keterbatasan kemampuan berbahasa Inggris

sebagian besar member masih kurang, hanya tiga dari sembilan memberlah yang

mewakili menyanyikan lagu® L C3({AE -1\ dalam bahasa Inggris.
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